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Éditions du Festival Sete Sóis Sete Luas

CATÁLOGO N. 57

1) El puerto de las Maravillas – Los navios antiguos de Pisa, 2001. T. Stefano Bruni e Mario Iozzo. Ed. PT, ES
2) Maya Kokocinsky, Translusion II, 2002. T. Pinto Teixeira. Introduction de Oliviero Toscani. Ed. PT, ES.
3) Oliviero Toscani, Hardware+Software=Burros, 2002. Ed. IT, PT.
4) As personagens de José Saramago nas artes, 2002. Introduction de José Saramago. Ed. PT.
5) Stefano Tonelli, Nelle pagine del tempo è dolce naufragare (2002). Ed. IT, PT.
6) Luca Alinari, Côr que pensa, 2003. Ed. PT, ES.
7) Riccardo Benvenuti, Fado, Rostos e Paisagens, 2003. Ed. IT, PT.
8) Antonio Possenti, Homo Ludens, 2003. T. John Russel Taylor et Massimo Bertozzi. Introduction de José Saramago. Ed. IT, PT.
9) Metropolismo – Communication painting, 2004. T. Achille Bonito Oliva. Ed. IT, PT. 
10) Massimo Bertolini, Através de portas intrasponíves, 2004. T. R. Bossaglia, R. Ferrucci. Ed. IT, PT.
11) Juan Mar, Viaje a ninguna parte, 2004. Introduction de José Saramago. Ed. IT, PT.
12) Paolo Grimaldi, De-cuor-azioni, 2005. T. de Luciana Buseghin. Ed. IT, PT. 
13) Roberto Barni, Passos e Paisagens, 2005. T. Luís Serpa. Ed. IT, PT.
14) Simposio SSSL: Bonilla, Chafer, Ghirelli, J.Grau, P.Grau, Grigò, Morais, Pulidori, Riotto, Rufino, Steardo, Tonelli, 2005. Ed.: ES, IT, PT.
15) Fabrizio Pizzanelli, Mediterrânes Quotidianas Paisagens, 2006. Ed. IT, PT.
16) La Vespa: un mito verso il futuro, 2006. T. Tommaso Fanfani. Ed. ES, VAL.
17) Gianni Amelio, O cinema de Gianni Amelio: a atenção e a paixão, 2006. T. Lorenzo Cuccu. Ed. PT.
18) Dario Fo e Franca Rame, Muñecos con rabia y sentimento – La vida y el arte de Dario Fo y Franca Rame (2007). Ed. ES.
19) Giuliano Ghelli, La fantasia rivelata, 2008. T. Riccardo Ferrucci. Ed. ES, PT.
20) Giampaolo Talani, Ritorno a Finisterre, 2009. T. Vittorio Sgarbi et Riccardo Ferrucci. Ed. ES, PT.
21) Cacau Brasil, SÓS, 2009. Ed. PT.
22) César Molina, La Spirale dei Sensi, Cicli e Ricicli, 2010. Ed. IT, PT.
23) Dario Fo e Franca Rame, Pupazzi con rabbia e sentimento. La vita e l’arte di Dario Fo e Franca Rame, 2010. Ed. IT.
24) Francesco Nesi, Amami ancora!, 2010. T. Riccardo Ferrucci. Ed. PT, ES.
25) Giorgio Dal Canto, Pinocchi, 2010. T. Riccardo Ferrucci e Ilario Luperini. Ed. PT. 
26) Roberto Barni, Passos e Paisagens, 2010. T. Giovanni Biagioni e Luís Serpa. Ed. PT.
27) Zezito - As Pequenas Memórias. Homenagem a José Saramago, 2010. T. Riccardo Ferrucci. Ed. PT.
28) Tchalê Figueira, Universo da Ilha, 2010. T. João Laurentino Neves et Roger P. Turine. Ed. IT, PT.
29) Luis Morera, Arte Naturaleza, 2010. T. Silvia Orozco. Ed. IT, PT.
30) Paolo Grigò, Il Volo... Viaggiatore, 2010. T. Pina Melai. Ed. IT, PT.
31) Salvatore Ligios, Mitologia Contemporanea, 2011. T. Sonia Borsato. Ed. IT, PT.
32) Raymond Attanasio, Silence des Yeux, 2011. T. Jean-Paul Gavard-Perret. Ed. IT, PT.
33) Simon Benetton, Ferro e Vetro - oltre l’orizzonte, 2011. T. Giorgio Bonomi. Ed. IT, PT.
34) Noé Sendas, Parallel, 2011. T. Paulo Cunha e Silva & Noé Sendas. Ed. IT, PT, ENG.
35) Abdelkrim Ouazzani, Le Cercle de la Vie, 2011. T. Gilbert Lascault. Ed. IT, PT.
36) Eugenio Riotto, Chant d’Automne, 2011. T. Maurizio Vanni. Ed. IT, PT.
37) Bento Oliveira, Do Reinado da Lua, 2011. T. Tchalê Figueira e João Branco. Ed. IT, PT.
38) Vando Figueiredo, AAAldeota, 2011. T. Ritelza Cabral, Carlos Macedo e Dimas Macedo. Ed. IT, PT.
39) Diego Segura, Pulsos, 2011. T. Abdelhadi Guenoun e José Manuel Hita Ruiz. Ed. IT, PT.
40) Ciro Palumbo, Al di là della realtà del nostro tempo, 2011. T. A. D’Atanasio e R. Ferrucci. Ed. PT, FR.
41) Yael Balaban / Ashraf Fawakhry, Signature, 2011. T. Yeala Hazut. Ed. PT, IT, FR.
42) Juan Mar, “Caín”, duelo en el paraíso, 2012. T. José Saramago e Paco Cano. Ed. PT, IT
43) Carlos Macêdo / Dornelles / Zediolavo, Caleidoscópio, 2012. T. Paulo Klein e C. Macêdo. Ed. PT, IT.
44) Mohamed Bouzoubaâ, “L’Homme” dans tous ses états, 2012. T. Rachid Amahjou e A. M’Rabet. Ed. PT, IT, FR.
45) Moss, Retour aux Origines, 2012. T. Christine Calligaro e Christophe Corp. Ed. PT, IT.
46) José Maria Barreto, Triunfo da Independência Nacional, 2012. T. Daniel Spínola. Ed. PT, IT.
47) Giuliano Ghelli, La festa della pittura, 2012. T. Riccardo Ferrucci. Ed. PT, FR.
48) Francesco Cubeddu e Marco Pili, Terre di Vernaccia, 2012. T. Tonino Cau. Ed. PT, FR.
49) Rui Macedo, De Pictura, 2012. T. Maria João Gamito. Ed. IT, FR. 
50) Angiolo Volpe, Passaggi pedonali per l’ infinito, 2012. T. Riccardo Ferrucci. Ed. PT, IT.
51) Djosa, Criôlo, 2012. T. Jesus Pães Loureiro e Sebastião Ramalho. Ed. PT, IT, FR.
52) Marjorie Sonnenschein, Trajetória, 2013. T. Marcelo Savignano. Ed. PT, IT.
53) Ilias Selfati, Arrest, 2013. T. Marie Deparis-Yafil. Ed. PT, IT, FR.
54) Pierre Duba, Un portrait de moitié Claire, 2013. T. Daniel Jeanneteau. Ed. PT, IT.  
55) Weaver, Weaver Discos pop descarado, 2013. T. Ritelza Cabral. Ed. PT, IT.  
56) Giuliana Collu & Roberto Ziranu, Terra è Ferru, 2013. T. Tonino Cau. Ed. PT, FR. 
57) 7sóis.CriArt, Os Laboratórios de Criatividade do Centrum Sete Sóis Sete Luas (2010-2012), 2013. Ed. PT, IT, FR.
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«Deixa-te levar pela criança que foste»

«Lasciati portare dal bambino che sei stato»

José Saramago
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7Sóis.CriArt
Os Laboratórios de Criatividade do Centrum Sete Sóis Sete Luas (2010-2012)

O nosso Município e a rede do Festival Sete Sois Sete Luas proporcionam a vinda, 
de pintores, escultores, músicos a Ponte de Sor com a finalidade de realizarem 
laboratórios de criatividade nomeadamente com alunos das nossas escolas, 
universidade senior e outros elementos da comunidade. Nas escolas ou no centro 
de artes e cultura desenvolvem atividades artísticas que são experiências a todo o 
momento surpreendentes e inesquecíveis para quem nelas participa. Sem dúvida 
que a aprendizagem e o convívio com artistas de países, técnicas e sentires tão 
dispares só podem representar uma oportunidade única na vida, no evoluir e 
sentir de cada um que neles tem o privilegio de participar.

Tintas, lápis, pinceis, cartão, madeiras, terra, água, mãos inquietas, brilho nos 
olhos, excitação calada, papeis... ARTISTA, artistas? Vamos iniciar alguma coisa...
O ARTISTA donde vem? Que língua fala? Como nos entenderemos? Cá está…
vamos iniciar alguma coisa. As tintas, pinceis, papeis e outros que tal não falam 
mas, as mãos, os olhos e o sentir sim falam e de que maneira. Afinal entendemo-nos 
todos. Parte-se o receio, abre-se o peito, solta-se a mão. Como nos entendemos….
eu sei, tu sabes, eu faço, tu fazes, nós CRIAMOS.

Os laboratórios de Criatividade no fundo são actividades que proporcionam a 
troca de vivencias e sentires, experiências que nos fazem crescer e nos dão o grato 
sentimento de realizar, de construir, de criar.

João Taveira Pinto
Presidente da Câmara Municipal de Ponte de Sor

Alice Monteiro
Vereadora da Cultura da Câmara Municipal de Ponte de Sor
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Os Centrum Sete Sóis Sete Luas:

- são portos em terra: espaços estáveis sem fronteiras. Tal como portos são 
locais de passagem, de encontro e de diálogo intercultural, onde ecoam as ondas 
da cultura mediterrânica e do mundo lusófono. Tal como portos são abertos, sem 
fronteiras. Mas estão em terra. Estão ancorados às raízes do território que os viu 
nascer e os acolheu. São espaços de socialização, confronto e descoberta para a 
população local. 
- são oficinas artísticas onde importantes personagens do mundo mediterrânico 
e lusófono chegam, encontram inspiração, criam, dialogam, partilham e partem 
rumo a novos portos.
- são locais de sinergia entre arte, música, turismo cultural e promoção do 
território.
- são projectos arquitectónicos de recuperação de edifícios antigos, abandonados.

Produção, exposição e residências artísticas, laboratórios de criatividade, 
encontros multiculturais, debates, video-conferências, apresentações, concertos 
e aperitivos: estas são as principais actividades que animam as “casas” do Festival 
Sete Sóis Sete Luas. A ampla programação artística, da responsabilidade da 
associação Sete Sóis Sete Luas, prevê anualmente 7 a 10 projectos de dimensão 
internacional em cada Centrum SSSL, promovidos de forma coordenada nos portos 
internacionais SSSL (com a mesma imagem, o mesmo plano de comunicação e o 
mesmo dia de inauguração) e cujos protagonistas são diversos: os prestigiosos 
artistas, reconhecidos no seu país de origem, mas não ainda a nível internacional; 
os jovens talentos; os estudantes que participam nos laboratórios e nos programas 
de intercâmbio entre as cidades da Rede SSSL.

Anualmente 7.500 visitantes e mais de 35 prestigiosos artistas do Mediterrâneo 
passam pelas casas do Festival SSSL.

CENTRUM SETE SÓIS SETE LUAS
Centros para as Artes do Mediterrâneo e do mundo lusófono

6

Elementos em comum são:

- o nome: Centrum Sete Sóis Sete Luas;
- a imagem do Centrum SSSL: o mosaico de uma onda que se estende sinuosa 
pela parede externa com os nomes das cidades que fazem parte da Rede dos 
Centrum SSSL;
- a possibilidade de fazer ligações em directo, através da internet, com os diversos 
Centrum SSSL nos vários países;
- um espaço dedicado à colecção permanente, com a memória da actividade local 
e internacional do Festival SSSL;
- uma sala dedicada às exposições temporárias;
- um laboratório de criação onde os artistas podem realizar as suas obras durante 
as residências;
- uma art-library e um bookshop onde são apresentados ao público todas as 
produções culturais, artísticas, editoriais, gastronómicas do Festival Sete Sóis Sete 
Luas: cd’s, dvd’s, livros, catálogos e os produtos enogastronómicos e artesanais 
mais representativos dos Países da Rede SSSL;
- uma sala de conferências para encontros, apresentações, debates, concertos, 
inaugurações…
- quartos para os jovens estagiários da Rete SSSL e para os artistas;
- um jardim mediterrânico e/o atlântico;

Estão neste momento activos os Centrum SSSL de Pontedera (Itália), Ponte de 
Sor (Portugal) e Frontignan (França). O projecto prevê ainda a criação de outros 
Centrum SSSL no Brasil (em Aquiraz, no estado do Ceará), em Cabo Verde (na 
Ribeira Grande, ilha de Santo Antão), em Marrocos (Tanger), na Espanha (em 
Tavernes de la Valldigna, na região de Valencia).

Marco Abbondanza
Director do Festival Sete Sóis Sete Luas
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CENTRUM SETE SÓIS SETE LUAS
PONTE DE SOR

“Um aspeto essencial da criatividade é não ter medo de fracassar.” 

Dr. Edwin Land

Os laboratórios de criatividade permitiram desenvolver a capacidade 
de inventar/criar o que ajudou os alunos a exprimirem-se e a valorizar a 
expressão espontânea. Contribuiu para que percebessem o valor da arte 
no quotidiano, envolveram-se diretamente em acontecimentos artísticos, 
aprendendo a descodificar diferentes linguagens plásticas, conhecendo 
novos suportes, materiais e técnicas. O ambiente nos laboratórios foi 
sempre estimulante, os diálogos com os artistas, permitiram aos alunos 
perceber o conceito que cada artista desejava passar com o seu trabalho/
obras. Perceberam que diferentes vivências, formas de ver, sentir e pensar 
são o motor da criação. Que através da arte podemos exteriorizar emoções, 
estados, mensagens…fazer a passagem do nosso mundo interior para o 
exterior, constituindo um desafio permanente que favorece o crescimento 
e a consciência do EU e do MUNDO. 

Sónia Reis

“Há pessoas que transformam o sol numa simples mancha amarela, mas há 
aquelas que fazem de uma simples mancha amarela o próprio sol.” 

Pablo Picasso 
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6 - 7 - 8 de outubro de 2010

Classe 5º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade

EUGENIO RIOTTO
(Itália)

10
3 - 4 - 5 de novembro de 2010

Classe 5º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade

LUIS MORERA
(Canarias, Espanha)
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2 - 3 dezembro de 2010

Classe 5º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade

(toscana)
PAOLO GRIGÒ

16 - 17 - 18 Fevereiro 2011

Classe 5º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade

(Italia)
Simon Benetton
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(Marrocos)
Abdelkrim Ouazzani

20 – 21 - 22  Abril 2011

Classe 5º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade
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29 – 30 Junho, 1 Julho 2011

(Cabo Verde)

Bento Oliveira

Classe 5º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade

16
12 – 13 – 14 Outubro 2011

(Espanha)
Diego Segura

Classe 5º D - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade
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16 -17 - 18 Novembro 2011

(itália)

Classe 6º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade

CIRO PALUMBO
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11 – 12 – 13 Janeiro 2012

(Andaluzia)

Classe 6º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade

JUAN MAR
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(Marrocos)

20
21 – 22 - 23  Março 2012

Classe 6º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade
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18 - 19 - 20 Abril 2012

Classe 5º D - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade

(Cabo Verde)
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15 – 16 – 17  Fevereiro 2012

(Israel) (Palestina)

11° G da Escola Secundária de Ponte de Sor

24
23 – 24 - 25 Maio 2012

Classe 5º A - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade

(Toscana)
Giuliano Ghelli
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Classe 6º C - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor,
Escola Básica 2,3 João Pedro de Andrade.

Universidade Sénior de Ponte de Sor

(Sardenha)
Francesco Cubeddu e Marco Pili

27 - 28 - 29 Junho 2012
26

19 – 20 – 21 Setembro 2012

MOSS
(FRAnça)

Classe 6° B - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor
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21 – 22 – 23 Novembro 2012

ANGIOLO VOLPE
(toscana)

Classe 6° E - Agrupamento Vertical de Ponte de Sor

28
12 -13 -14 Dezembro 2012

DJOSA
(Cabo verde)

9° A - Escola Secundária de Ponte de Sor

29



30 31

CENTRUM 7 SÓIS 7 LUAS
FRONTIGNAN

(ItaliE)

(Italie)

Simon Benetton

Francesco Nesi

19 et 20 janvier 2012

26 juillet 2012
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CENTRUM SETE SÓIS SETE LUAS
PONTEDERA

33

Francesco Cubeddu e Marco Pili
(Sardinie)

4 et 5 octobre 2012
32
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13 gennaio 2011

Scuola Media “Pacinotti”

(spagna)
Diego Segura

Raymond Attanasio
(francia)

Scuola Media “Pacinotti”

14 gennaio 2011
35

Liceo Classico “Andrea da Pontedera”, classe 5ºA

(IsraelE) (Palestina)

9 dicembre 2011
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2 marzo 2012

(brasile)
CARLOS MACEDO

Liceo Classico “Andrea da Pontedera”

36

Noé Sendas
(portogallo)

Liceo Classico “Andrea da Pontedera”
4 marzo 2011

MOSS
(francia)

13 aprile 2012

12 aprile 2012

Liceo Classico “Andrea da Pontedera”

Scuola Media “Pacinotti”

37



38 39

Festival Sete Sóis Sete Luas

CATÁLOGO N. 57
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